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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אֵלֶּה1֩
Hizi
H0428

י דִבְרֵ֨
maneno–ya
H1697

ית הַבְּרִ֜
agano
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ambalo

צִוָּ֧ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֶת־
�
H0853

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ת לִכְרֹ֛
kufanya
H3772

אֶת־
na
H0854

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מוֹאָב֑
Moabu
H4124

מִלְּבַד֣
mbali–na
H0905

ית הַבְּרִ֔
agano
H1285

אֲשֶׁר־
ambalo

ת כָּרַ֥
alifanya
H3772

ם אִתָּ֖
nao
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
katika–Horebu
H2722

פ
¶

Haya ndiyo maneno ya Agano Bwana aliyomwagiza Mose kufanya na Waisraeli huko Moabu, kuwa nyongeza ya 
Agano alilofanya nao huko Horebu.

א2 וַיִּקְרָ֥
Na–aliita
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
kwa
H0413

כָּל־
wote–wa
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

אֲלֵהֶם֑
kwao
H0413

ם אַתֶּ֣
Nyinyi

ם רְאִיתֶ֗
mliona
H7200

אֵת֣
�
H0853

כָּל־
yote
H3605

אֲשֶׁר֩
ambayo

ה עָשָׂ֨
alifanya

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
mbele–ya–macho–yenu

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
kwa–Farao
H6547

וּלְכָל־
na–kwa–wote
H3605

יו עֲבָדָ֖
watumishi–wake
H5650

וּלְכָל־
na–kwa–yote
H3605

אַרְצֽוֹ׃
nchi–yake
H0776

Mose akawaita Waisraeli wote akawaambia: Macho yenu yameona yale yote Bwana aliyofanya kwa Mfalme Farao 
huko Misri, kwa maafisa wake wote na kwa nchi yake yote.

הַמַּסּוֹת3֙
majaribu

הַגְּדֹלֹ֔ת
makubwa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

רָא֖וּ
waliona
H7200

עֵינֶי֑ךָ
macho–yako

ת הָאֹתֹ֧
ishara
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
na–maajabu
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
makubwa

ם׃ הָהֵֽ
yale
H1992

Kwa macho yenu wenyewe mliona yale majaribu makubwa, ishara zile za miujiza na maajabu makubwa.

א־4 ֹֽ וְל
Lakini–hakunipa
H3808

֩ נָתַן
alitoa
H5414

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

לָכֶ֥ם
kwenu

לֵב֙
moyo

עַת לָדַ֔
kujua
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
na–macho

לִרְא֖וֹת
kuona
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
na–masikio
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
kusikia
H8085

עַ֖ד
mpaka
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Lakini mpaka leo Bwana hajawapa akili ya kuelewa au macho yanayoona au masikio yanayosikia.

וָאוֹלֵ֥ך5ְ
Na–niliwatembeza
H3212

אֶתְכֶם֛
nyinyi
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
miaka–arubaini
H0705

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

א־ ֹֽ ל
hayakuchakaa
H3808

בָל֤וּ
yalichakaa
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
mavazi–yenu
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
kutoka–kwenu

וְנַֽעַלְךָ֥
na–kiatu–chako
H5275

א־ ֹֽ ל
haikuchakaa
H3808

ה בָלְתָ֖
ilichakaa
H1086

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

ךָ׃ רַגְלֶֽ
mguu–wako
H7272

Kwa muda wa miaka arobaini niliyowaongoza jangwani, nguo zenu hazikuchakaa, wala viatu miguuni mwenu.
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לֶחֶ֚ם6
Mkate
H3899

א ֹ֣ ל
hamkula
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
mlikula
H0398

וְיַיִ֥ן
na–divai
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
na–kileo
H7941

א ֹ֣ ל
hamkunywa
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
mlinywea
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
mpate–kujua
H3045

י כִּ֛
kwamba

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Hamkula mkate na hamkunywa divai wala kileo chochote. Nilifanya hivi ili mpate kujua kuwa mimi ndimi Bwana 
Mungu wenu.

או7ּ וַתָּבֹ֖
Na–mkaja
H0935

אֶל־
hadi
H0413

הַמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

וַיֵּצֵא֣
na–akatoka
H3318

ן סִיחֹ֣
Sihoni
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
Heshboni
H2809

וְע֨וֹג
na–Ogu
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
Bashani
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
kutulaki
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
kwa–vita
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
na–tukawapiga
H5221

Wakati mlipofika mahali hapa, Sihoni mfalme wa Heshboni na Ogu mfalme wa Bashani walikuja kupigana dhidi 
yetu, lakini tuliwashinda.

וַנִּקַּח8֙
Na–tukaichukua
H3947

אֶת־
�
H0853

ם אַרְצָ֔
nchi–yao
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
na–tukaitoa
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
kuwa–urithi
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
kwa–Wareubeni
H7206

י וְלַגָּדִ֑
na–kwa–Wagadi
H1425

י וְלַחֲצִ֖
na–kwa–nusu
H2677

בֶט שֵׁ֥
kabila
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
la–Manase
H4520

Tuliichukua nchi yao na kuwapa Wareubeni, Wagadi na nusu ya kabila la Manase kama urithi wao.

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
Na–mshike
H8104

אֶת־
�
H0853

֙ דִּבְרֵי
maneno–ya
H1697

ית הַבְּרִ֣
agano
H1285

את הַזֹּ֔
hili
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
na–muyafanye

אֹתָ֑ם
hayo
H0853

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
mpate–kufanikiwa

אֵ֖ת
katika
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תַּעֲשֽׂוּן׃
mtafanya

פ
¶

Fuateni kwa bidii masharti ya Agano hili, ili kwamba mweze kustawi katika kila kitu mnachofanya.

ם10 אַתֶּ֨
Nyinyi

ים נִצָּבִ֤
mmesimama
H5324

הַיּוֹם֙
leo
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
nyote
H3605

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
viongozi–wenu

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
makabila–yenu
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
wazee–wenu
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
na–maafisa–wenu
H7860

ל כֹּ֖
kila
H3605

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Ninyi nyote leo mnasimama mbele za Bwana Mungu wenu; mkiwa viongozi na wakuu wenu, wazee na maafisa 
wenu, na wanaume wengine wote wa Israeli,

טַפְּכֶם11֣
watoto–wenu
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
wake–zenu
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
na–mgeni–wako
H1616

ר אֲשֶׁ֖
ambaye

רֶב בְּקֶ֣
katikati–ya
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
kambi–yako
H4264

מֵחֹטֵב֣
mkata–kuni
H2404

יךָ עֵצֶ֔
kuni–zako
H6086

עַ֖ד
mpaka
H5704

שֹׁאֵ֥ב
mchota–maji
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
maji–yako
H4325

pamoja na watoto wenu, wake zenu na pia wageni waishio katika kambi zenu wanaowapasulia kuni na 
kuwachotea maji.

https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1425.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/4520.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm


לְעָבְרְך12ָ֗
ili–upite

ית בִּבְרִ֛
katika–agano
H1285

יְהוָה֥
la–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
na–katika–kiapo–chake
H0423

אֲשֶׁר֙
ambalo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ת כֹּרֵ֥
anafanya
H3772

עִמְּךָ֖
nawe

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

Mnasimama hapa ili kufanya Agano na Bwana Mungu wenu, Agano ambalo Mungu analifanya nanyi siku hii ya 
leo na kulitia muhuri kwa kiapo,

לְמַעַ֣ן13
ili
H4616

ים־ הָקִֽ
akuweke

אֹתְךָ֩
wewe
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
leo
H3117

ל֜וֹ
kwake

ם לְעָ֗
kuwa–taifa

וְה֤וּא
na–yeye
H1931

הְיֶה־ יִֽ
atakuwa
H1961

לְּךָ֙
kwako

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
kuwa–Mungu
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

דִּבֶּר־
alivyosema
H1696

לָךְ֑
kwako

ר וְכַאֲשֶׁ֤
na–kama–vile

נִשְׁבַּע֙
alivyoapa
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
kwa–baba–zako
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
kwa–Ibrahimu
H0085

ק לְיִצְחָ֖
kwa–Isaka
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
na–kwa–Yakobo
H3290

kuwathibitisha ninyi siku hii ya leo kama taifa lake, ili aweze kuwa Mungu wenu kama alivyowaahidi na kama 
alivyowaapia baba zenu Abrahamu, Isaki na Yakobo.

א14 ֹ֥ וְל
Na–si
H3808

אִתְּכֶ֖ם
nanyi
H0854

לְבַדְּכֶם֑
peke–yenu
H0905

י אָנֹכִ֗
mimi
H0595

כֹּרֵת֙
ninafanya
H3772

אֶת־
�
H0853

ית הַבְּרִ֣
agano
H1285

את הַזֹּ֔
hili
H2063

וְאֶת־
na
H0853

הָאָלָ֖ה
kiapo
H0423

את׃ הַזֹּֽ
hiki
H2063

Ninafanya Agano hili pamoja na kiapo chake, sio na ninyi tu

15֩ כִּי
Bali

אֶת־
na
H0854

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

יֶשְׁנ֜וֹ
yupo
H3426

ה פֹּ֗
hapa
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
nasi

עֹמֵד֣
amesimama
H5975

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

ת וְאֵ֨
na–pamoja–na
H0854

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

אֵינֶנּ֛וּ
hayupo
H0369

ה פֹּ֖
hapa
H6311

נוּ עִמָּ֥
nasi

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

mnaosimama hapa na sisi leo mbele za Bwana Mungu wetu, bali pia pamoja na wale ambao hawapo hapa leo.

י־16 כִּֽ
Kwa–maana

ם אַתֶּ֣
nyinyi

ם יְדַעְתֶּ֔
mnaijua
H3045

אֵ֥ת
�
H0853

אֲשֶׁר־
jinsi

בְנוּ יָשַׁ֖
tulivyokaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

וְאֵ֧ת
na
H0853

אֲשֶׁר־
jinsi

עָבַ֛רְנוּ
tulivyopita

רֶב בְּקֶ֥
katikati–ya
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
mataifa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
mlipita

Ninyi wenyewe mnajua jinsi tulivyoishi nchini Misri na jinsi tulivyopita katikati ya nchi mpaka tukafika hapa.

17֙ וַתִּרְאוּ
Na–mliona
H7200

אֶת־
�
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
machukizo–yao
H8251

וְאֵ֖ת
na
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
sanamu–zao
H1544

עֵץ֣
mti
H6086

בֶן וָאֶ֔
na–jiwe
H0068

סֶף כֶּ֥
fedha
H3701

וְזָהָ֖ב
na–dhahabu
H2091

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם׃ עִמָּהֶֽ
walikuwa–nayo

Mliona miongoni mwao vinyago vyao vya kuchukiza na sanamu za miti na mawe, za fedha na dhahabu.
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פֶּן־18
Labda
H6435

יֵשׁ֣
yupo
H3426

כֶם בָּ֠
miongoni–mwenu

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אוֹ־
au

ה אִשָּׁ֞
mwanamke
H0802

א֧וֹ
au

מִשְׁפָּחָה֣
familia
H4940

אוֹ־
au

בֶט שֵׁ֗
kabila
H7626

אֲשֶׁר֩
ambaye

לְבָב֨וֹ
moyo–wake
H3824

פֹנֶה֤
unageuka
H6437

הַיּוֹם֙
leo
H3117

מֵעִם֙
kutoka–kwa

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

לָלֶכֶ֣ת
kwenda
H3212

ד לַעֲבֹ֔
kutumikia
H5647

אֶת־
�
H0853

י אֱלֹהֵ֖
miungu–ya
H0430

הַגּוֹיִם֣
mataifa

הָהֵם֑
hayo
H1992

פֶּן־
labda
H6435

יֵשׁ֣
ipo
H3426

ם בָּכֶ֗
miongoni–mwenu

רֶשׁ שֹׁ֛
mzizi
H8328

ה פֹּרֶ֥
unaozaa
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
sumu
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
na–uchungu
H3939

Hakikisheni kwamba hakuna mwanaume au mwanamke, ukoo au kabila miongoni mwenu leo ambalo moyo 
wake utamwacha Bwana Mungu wetu, kwenda kuabudu miungu ya mataifa hayo. Hakikisheni hakuna mzizi 
miongoni mwenu unaotoa sumu chungu ya namna hii.

וְהָיָ֡ה19
Na–itakuwa
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
atakaposikia
H8085

אֶת־
�
H0853

י דִּבְרֵ֨
maneno–ya
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
laana
H0423

את הַזֹּ֗
hii
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
na–atajibariki
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
moyoni–mwake
H3824

לֵאמֹר֙
akisema
H0559

שָׁל֣וֹם
amani
H7965

הְיֶה־ יִֽ
itakuwa
H1961

י לִּ֔
kwangu

י כִּ֛
kwa–maana

בִּשְׁרִר֥וּת
kwa–ukaidi
H8307

י לִבִּ֖
moyo–wangu

אֵלֵךְ֑
nitaenda
H3212

לְמַ֛עַן
ili
H4616

סְפ֥וֹת
kuongeza
H5595

הָרָוָה֖
ulevi
H7302

אֶת־
kwa
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
kiu
H6771

Wakati mtu wa namna hii asikiapo maneno ya kiapo hiki, hujibariki mwenyewe na kisha hufikiri, “Nitakuwa 
salama, hata kama nikiendelea kuifuata njia yangu mwenyewe.” Hili litaleta maafa juu ya nchi iliyonyeshewa 
sawasawa na nchi kame.

לאֹ־20
Hataondoa
H3808

יאֹבֶה֣
atakubali
H0014

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

סְלֹ֣חַֽ
kusamehe
H5545

֒ לוֹ
kwake

י כִּ֣
kwa–maana

ז אָ֠
wakati–huo

ן יֶעְשַׁ֨
utawaka
H6225

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
na–wivu–wake
H7068

בָּאִ֣ישׁ
dhidi–ya–mtu
H0376

הַה֔וּא
huyo
H1931

בְצָה וְרָ֤
na–italala
H7257

בּוֹ֙
juu–yake

כָּל־
laana–yote
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
laana
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
iliyoandikwa
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
katika–kitabu

הַזֶּ֑ה
hiki
H2088

וּמָחָ֤ה
na–atafuta

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
�
H0853

שְׁמ֔וֹ
jina–lake
H8034

חַת מִתַּ֖
kutoka–chini–ya
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbingu
H8064

Bwana kamwe hatakuwa radhi kumsamehe, ghadhabu na wivu wa Mungu vitawaka dhidi ya mtu huyo. Laana 
zote zilizoandikwa katika kitabu hiki zitamwangukia na Bwana atafuta jina lake chini ya mbingu.

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
Na–atamtenga
H0914

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה לְרָעָ֔
kwa–maangamizi

ל מִכֹּ֖
kutoka–kwa
H3605

שִׁבְטֵי֣
makabila–yote–ya
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

֙ כְּכֹל
kulingana–na
H3605

אָל֣וֹת
laana–zote
H0423

ית הַבְּרִ֔
za–agano
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
zilizoandikwa
H3789

פֶר בְּסֵ֥
katika–kitabu

ה הַתּוֹרָ֖
cha–torati
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
hiki
H2088

Bwana atamtwaa peke yake kutoka makabila ya Israeli kwa maangamizo, kulingana na laana zote za Agano 
zilizoandikwa kwenye Kitabu hiki cha Sheria.
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ר22 וְאָמַ֞
Na–itasema
H0559

הַדּ֣וֹר
kizazi
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
kijacho
H0314

בְּנֵיכֶם֙
watoto–wenu

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ יָקוּ֙מוּ
watasimama

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
baada–yenu

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
na–mgeni
H5237

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

א ֹ֖ יָב
atakuja
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

ה רְחוֹקָ֑
ya–mbali
H7350

רָאוּ וְ֠
na–wataona
H7200

אֶת־
�
H0853

מַכּ֞וֹת
mapigo–ya
H4347

הָאָ֤רֶץ
nchi
H0776

הַהִוא֙
ile
H1931

וְאֶת־
na
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
magonjwa–yake
H8463

אֲשֶׁר־
ambayo

ה חִלָּ֥
aliitia

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

הּ׃ בָּֽ
juu–yake

Watoto wako watakaofuata baada yako katika vizazi vya baadaye na wageni ambao watakuja kutoka nchi za 
mbali, wataona maafa, yaliyoipata nchi na magonjwa ambayo Bwana aliyaleta juu yake.

ית23 גָּפְרִ֣
kiberiti
H1614

֮ וָמֶלַח
na–chumvi
H4417

שְׂרֵפָה֣
kuungua
H8316

כָל־
yote–ya
H3605

אַרְצָהּ֒
nchi–yake
H0776

א ֹ֤ ל
haipandwi
H3808

תִזָּרַע֙
itapandwa
H2232

א ֹ֣ וְל
na–haichipuki
H3808

חַ תַצְמִ֔
itachipuka
H6779

א־ ֹֽ וְל
na–haitamea
H3808

יַעֲלֶ֥ה
itamea
H5927

בָ֖הּ
ndani–yake

כָּל־
nyasi–yoyote
H3605

עֵשֶׂ֑ב
nyasi
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
kama–maangamizi–ya
H4114

ם סְדֹ֤
Sodoma
H5467

וַעֲמֹרָה֙
na–Gomora
H6017

אַדְמָה֣
Adma
H0126

]וצביים[
[Seboyimu]
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
(Seboyimu)
H6636

אֲשֶׁר֙
ambayo

הָפַךְ֣
aliyapindua
H2015

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
katika–hasira–yake
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
na–katika–ghadhabu–yake
H2534

Nchi yote itakuwa jaa linaloungua la chumvi na kiberiti: hakutakuwa kilichopandwa, hakutakuwa kinachochipua, 
wala hakutakuwa mimea inayoota juu yake. Itakuwa kama maangamizo ya Sodoma na Gomora, Adma na 
Seboimu, ambazo Bwana aliangamiza kwa hasira kali.

24֙ מְרוּ וְאָֽ
Na–watasema
H0559

כָּל־
mataifa–yote
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

עַל־
kwa–nini

ה מֶ֨
nini
H4100

ה עָשָׂ֧
amefanya

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

כָה כָּ֖
hivyo
H3602

לָאָרֶ֣ץ
kwa–nchi
H0776

הַזֹּ֑את
hii
H2063

מֶ֥ה
nini
H4100

י חֳרִ֛
ukali
H2750

ף הָאַ֥
wa–hasira
H0639

הַגָּד֖וֹל
kubwa

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Mataifa yote yatauliza: “Kwa nini Bwana amefanya hivi juu ya nchi hii? Kwa nini hasira hii kali ikawaka?”

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
Na–watajibu
H0559

עַל֚
kwa–sababu

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

זְב֔וּ עָֽ
waliacha

אֶת־
�
H0853

ית בְּרִ֥
agano–la
H1285

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

אֲבֹתָ֑ם
baba–zao
H0001

אֲשֶׁר֙
ambalo

כָּרַ֣ת
alifanya
H3772

ם עִמָּ֔
nao

בְּהוֹצִיא֥וֹ
alipowatoa
H3318

ם אֹתָ֖
wao
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Na jibu litakuwa: “Ni kwa sababu watu hawa waliacha Agano la Bwana, Mungu wa baba zao, Agano alilofanya 
nao wakati alipowatoa katika nchi ya Misri.

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
Na–wakaenda
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
na–wakaabudu
H5647

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
na–wakaisujudia
H7812

לָהֶם֑
hiyo

אֱלֹהִים֙
miungu
H0430

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

א־ ֹֽ ל
hawakuijua
H3808

יְדָע֔וּם
walijua
H3045

א ֹ֥ וְל
na–ambayo
H3808

חָלַ֖ק
hakuwapa

ם׃ לָהֶֽ
wao
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Walienda zao na kuabudu miungu mingine na kuisujudia, miungu wasioijua, miungu ambayo Mungu hakuwapa.

חַר־27 וַיִּֽ
Na–ikawaka
H2734

ף אַ֥
hasira–ya
H0639

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
dhidi–ya–nchi
H0776

וא הַהִ֑
ile
H1931

יא לְהָבִ֤
kuleta
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

אֶת־
�
H0853

כָּל־
laana–yote
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
laana
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
iliyoandikwa
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
katika–kitabu

ה׃ הַזֶּֽ
hiki
H2088

Kwa hiyo hasira ya Bwana ikawaka dhidi ya nchi hii, hivyo Mungu akaleta juu yake laana zote zilizoandikwa katika 
kitabu hiki.

ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
Na–akawang'oa
H5428

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

מֵעַל֣
kutoka

ם אַדְמָתָ֔
nchi–yao
H0127

ף בְּאַ֥
kwa–hasira
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
na–kwa–ghadhabu
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
na–kwa–ukali

גָּד֑וֹל
mkubwa

וַיַּשְׁלִכֵם֛
na–akawatupa
H7993

אֶל־
katika
H0413

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

רֶת אַחֶ֖
nyingine
H0312

כַּיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Katika hasira kali na katika ghadhabu kuu Bwana aliwangʼoa kutoka nchi yao na kuwasukumia katika nchi 
nyingine, kama ilivyo sasa.”

ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
Mambo–ya–siri
H5641

לַיהוָה֖
ni–ya–Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
lakini–mambo–yaliyofunuliwa
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
ni–yetu

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
na–ya–watoto–wetu

עַד־
hata
H5704

ם עוֹלָ֔
milele
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
kufanya

אֶת־
�
H0853

כָּל־
maneno–yote–ya
H3605

י דִּבְרֵ֖
maneno–ya
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
torati
H8451

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

ס
§

Mambo ya siri ni ya Bwana Mungu wetu, bali yaliyofunuliwa ni yetu na watoto wetu milele, ili tuweze kuyafanya 
maneno yote ya sheria hii.

https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm

